Retórica del texto discursivo
Leves recomendaciones y mínimas soluciones para textos y discursos
1. En la introducción

	Es un lugar común afirmar que…

Sabido es… / Como es sabido…

En primer lugar…
Por de pronto…
Si bien miramos…
Prescindiendo de los preliminares…
He aquí / Estos son los dos aspectos / temas / problemas que trataré de elucidar.
La historia / experiencia nos enseña que…

Voy a comenzar / partir…
Como punto de partida…
A juicio de / Como / Según afirman los expertos…
	Es ist eine alltägliche Behauptung, dass…

Bekanntlich…
In erster Linie…
Zunächst / Fürs erste…
Bei näherem Zusehen…
Ohne weitere Umschweife…
Dies sind die beiden Probleme, die ich zu klären versuchen möchte.

Die Geschichte lehrt uns, dass…

Ich nehme … zum Ausgangspunkt…

Ich nehme … zum Ausgangspunkt…

Dazu sagen die Experten…


2. A modo de "deslinde" ("Abgrenzung")
	Por lo que a la (ciencia) se refiere…
En cuanto al método…
Si nos referimos a lo ocurrido…
Una cosa es la matrícula y otra la asistencia…
Por una parte…, por la otra…
Unos pretenden…, otros en cambio…
Desde el punto de vista literario, histórico, político, económico…
	Was die (Wissenschaft) anbetrifft, so…
Was die Methode anbelangt, so…
Unter Bezugnahme auf das, was geschah…
Die Einschreibung und der Schulbesuch sind zweierlei…
Einerseits… andererseits…
Die einen behaupten…m die anderen hingegen…
Vom… Standpunkt aus gesehen…


3. Suma y sigue ("und so weiter und so fort")

	Añádase a esto…
De lo apuntado / dicho se deduce que…

Lo que no deja lugar a dudar es que…

Bien es verdad que… (pero también es cierto…)
Podríamos además añadir que…

Permítaseme aludir a…
Huelga insistir en lo evidente / el hecho de que…

Pero hay más.

No (nos) sorprende…

Quizá / Acaso es necesario repetir que…
	Nehmen wir hinzu, dass…

Daraus folgt, dass…

Ganz ohne jeden Zweifel…

In (Tat und) Wahrheit [in Wirklichkeit: en realidad; in der Tat: en efecto]

Überdies…

Es sei mir gestattet, anzuspielen auf…
Ich brauche nicht zu betonen, dass…

Noch eins.

Kein Wunder, dass…

Ist es noch nötig zu sagen, dass…


4. Para corregir el tiro / referencias restrictivas
	Se podría aseverar que…

Con lo dicho no pretendíamos afirmar…

Se podría objetar que…

Muy distinto es el caso de…

Contrariamente a la que se podría suponer…

A diferencia de la opinión común…

Incluso / Aun admitiendo que…
Cabe en cambio recordar que…
	Man könnte mir Recht sagen, dass…

Mit dem Gesagten wollen wir nicht behaupten, dass…
Man könnte einwenden, dass…

Ganz anders verhält es sich mit…

Anders als man annehmen könnte…

Zum Unterschied von der üblichen Auffassung…

Selbst wenn man zugeben möchte, dass...

Hingegen möchte ich daran erinnern, dass…


5. En lo que a omisiones ("Auslassungen") se refiere
	No es éste el lugar para discutir…

Por razones obvias he de / voy a limitarme a…

Silenciaré sencillamente / Dejaré tácitamente de lado todo lo que…

Aparte de eso…

Prescindiendo de los demás aspectos…
	Es ist hier nicht der Ort, um… zu debattieren
Aus nahe liegenden Gründen beschränke ich mich auf…
Ich übergehe stillschweigend alles, was…

Davon abgesehen…

Ohne auf weitere Aspekte einzugehen…


6. A modo de resumen
	Para terminar / Vamos a concluir…

A modo de síntesis / A fin de recordar en apretada síntesis…

¿Qué podríamos deducir de todo esto?

Aun a riesgo de caer en generalizaciones / generalidades, yo diría que…
	Zum Schluss / Wir kommen zum Schluss…

Um das Gesagte kurz zusammenzufassen…
Was folgt aus all dem?

Auf die Gefahr hin zu verallgemeinern, würde ich sagen, dass…


7. Para terminar
	Me he limitado a exponer lo esencial…

Y por ahora no cabe decir / no diré más.

Es posible que un día volvamos a este tema.

No que decir tiene que no hemos agotado el tema, pero tal vez…
	Ich habe mich an das Wesentliche gehalten.
Mehr will ich im Augenblick nicht sagen.
Vielleicht komme ich eines Tages auf dieses Thema zurück.

Gewiss konnten wir das Thema nicht erschöpfend behandeln, doch vielleicht…


8. De muletillas oratorias ("rhetorische Füllwörter")
	Sin embargo…

Sea como fuere…

Según parece…

Por lo visto…

No cabe duda alguna (de que)…

Por así decirlo…

Si se me permite una palabra…
Si es así…

…y ya es decir
…y eso con (toda) razón
…como bien / de sobra sabemos
Si no me equivoco…

Dicho sea de paso…

(Para decir) la verdad…

Por supuesto…

De todos modos…

(No)…, ni mucho menos…

Todo lo contrario…

Doy / Damos por descontado que…

En sintonía con / De acuerdo con…

En cierto modo…

Como mucho podrá decirse…

Es decir / Vale a decir que…
	Allerdings / dagegen / dennoch / jedoch/ nichtsdestoweniger / jedenfalls…
Wie dem auch sei… / Jedenfalls…
Wie es scheint / Scheinbar…

Offensichtlich / offenbar…

Ohne Zweifel / Zweifellos / Es besteht überhaupt kein Zweifel, dass…

Sozusagen…
Wenn man mir noch ein Wort zu sagen gestattet…
In diesem Fall…

…und das will etwas heissen
…und das mit vollem Recht
…was wir nur allzu gut wissen
Wenn ich mich nicht irre…

Am Rande sei vermerkt…

Um es offen zu sagen…

Selbstverständlich / Freilich / Allerdings…

Immerhin / Auf alle Fälle / Jedenfalls…

Keinesfalls / Durchaus nicht / Ganz im Gegenteil…

Ganz im Gegenteil

Als gesichert nehmen wir an, dass…

Im Einvernehmen / Im Einverständnis mit...

In gewisser Hinsicht / In gewissem Mass…

Bestenfalls kann man sagen, dass…

Das heisst…


